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Thank you for choosing this product. 
This user manual contains important information on safety and instructions intended to 
assist you in the operation and maintenance of your appliance. 
Please take the time to read this user manual before using your appliance and keep this 
book for future reference.

Icon Type Meaning

WARNING Serious injury or death risk

RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk

FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials

CAUTION Injury or property damage risk

IMPORTANT Operating the system correctly
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1 SAFETY INSTRUCTIONS

1.1 General Safety Warnings
Read this user manual carefully.

WARNING: Keep ventilation openings, in the 
appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or 
other means to accelerate the defrosting process, 
other than those recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside 
the food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: When positioning the appliance, 

ensure the supply cord is not trapped or damaged.
WARNING: Do not locate multiple portable socket-

outlets or portable power supplies at the rear of the 
appliance.

WARNING: In order to avoid any hazards resulting 
from the instability of the appliance, it must be fixed in 
accordance with the instructions.

If your appliance uses R600a as a refrigerant (this 
information will be provided on the label of the cooler) 
you should take care during transportation and 
installation to prevent the cooler elements from being 
damaged. R600a is an environmentally friendly and 
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natural gas, but it is explosive. In the event of a leak 
due to damage of the cooler elements, move your 
fridge away from open flames or heat sources and 
ventilate the room where the appliance is located for a 
few minutes.
•  While carrying and positioning the fridge, do not 

damage the cooler gas circuit.
•  Do not store explosive substances such as aerosol 

cans with a flammable propellant in this appliance.
•  This appliance is intended to be used in household 

and domestic applications such as:
–– staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments.

–– farm houses and by clients in hotels, motels and 
other residential type environments.

–– bed and breakfast type environments;
–– catering and similar non-retail applications.

•  If the socket does not match the refrigerator plug, 
it must be replaced by the manufacturer, a service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard.

•  A specially grounded plug has been connected 
to the power cable of your refrigerator. This plug 
should be used with a specially grounded socket 
of 16 amperes. If there is no such socket in your 
house, please have one installed by an authorised 
electrician.
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•  This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

•  Children aged from 3 to 8 years are allowed to load 
and unload refrigerating appliances. Children are not 
expected to perform cleaning or user maintenance 
of the appliance, very young children (0-3 years old) 
are not expected to use appliances, young children 
(3-8 years old) are not expected to use appliances 
safely unless continuous supervision is given, older 
children (8-14 years old) and vulnerable people can 
use appliances safely after they have been given 
appropriate supervision or instruction concerning 
use of the appliance. Very vulnerable people are 
not expected to use appliances safely unless 
continuous supervision is given.

•  If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, an authorised service agent or 
similar qualified persons, in order to avoid a hazard.

•  This appliance is not intended for use at altitudes 
exceeding 2000 m.
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To avoid contamination of food, please respect the 
following instructions:
•  Opening the door for long periods can cause 

a significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance.

•  Clean regularly surfaces that can come in contact 
with food and accessible drainage systems

•  Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip 
onto other food.

•  Two-star frozen-food compartments are suitable for 
storing pre-frozen food, storing or making ice cream 
and making ice cubes.

•  One-, two- and three-star compartments are not 
suitable for the freezing of fresh food.

•  If the refrigerating appliance is left empty for long 
periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the 
door open to prevent mould developing within the 
appliance.
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1.2 Installation warnings

Before using your freezer for the first time, 
please pay attention to the following points:
•  The operating voltage for your freezer is 

220-240 V at 50Hz.
•  The plug must be accessible after 

installation.
•  Your freezer may have an odour when 

it is operated for the first time. This is 
normal and the odour will fade when your 
freezer starts to cool. 

•  Before connecting your freezer, ensure 
that the information on the data plate 
(voltage and connected load) matches 
that of the mains electricity supply. If in 
doubt, consult a qualified electrician.

•  Insert the plug into a socket with an 
efficient ground connection. If the socket 
has no ground contact or the plug does 
not match, we recommend you consult a 
qualified electrician for assistance.

•  The appliance must be connected 
with a properly installed fused socket. 
The power supply (AC) and voltage at 
the operating point must match with 
the details on the name plate of the 
appliance (the name plate is located on 
the inside left of the appliance).

•  We do not accept responsibility for any 
damages that occur due to ungrounded 
usage.

•  Place your freezer where it will not be 
exposed to direct sunlight.

•  Your freezer must never be used 
outdoors or exposed to rain.

•  Your appliance must be at least 50 cm 
away from stoves, gas ovens and heater 
cores, and at least 5 cm away from 
electrical ovens.

•  If your freezer is placed next to a deep 
freezer, there must be at least 2 cm 
between them to prevent humidity 
forming on the outer surface.

•  Do not cover the body or top of freezer 
with lace. This will affect the performance 
of your freezer.

•  Clearance of at least 150 mm is required 

at the top of your appliance. Do not place 
anything on top of your appliance.

•  Do not place heavy items on the 
appliance.

•  Clean the appliance thoroughly before 
use (see Cleaning and Maintenance).

•  Before using your freezer, wipe all parts 
with a solution of warm water and a 
teaspoon of sodium bicarbonate. Then, 
rinse with clean water and dry. Return all 
parts to the freezer after cleaning.

•  Install the two plastic distance guides (the 
parts on the black vanes 
-condenser- at the rear) 
by turning it 90° (as 
shown in the figure) to 
prevent the condenser 
from touching the wall.

•  The distance between 
the appliance and back wall must be a 
maximum of 75 mm.

1.3 During Usage

•  Do not connect your freezer to the mains 
electricity supply using an extension lead.

•  Do not use damaged, torn or old plugs.
•  Do not pull, bend or damage the cord.
•  Do not use plug adapter.
•  This appliance is designed for use by 

adults. Do not allow children to play with 
the appliance or hang off the door.

•  Never touch the power cord/plug with wet 
hands. This may cause a short circuit or 
electric shock.

•  Do not place glass bottles or cans in 
your freezer as they will burst when the 
contents freeze.

•  Do not place explosive or flammable 
material in your freezer.

•  When removing ice from the ice-making 
compartment, do not touch it. Ice may 
cause frost burns and/or cuts.

•  Do not touch frozen goods with wet 
hands. Do not eat ice-cream or ice cubes 
immediately after they are removed from 
the ice-making compartment.

•  Do not re-freeze thawed frozen food. This 
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may cause health issues such as food 
poisoning.

Old and Out-of-order Fridges
•  If your old fridge or freezer has a 

lock, break or remove the lock before 
discarding it, because children may 
get trapped inside it and may cause an 
accident.

•  Old fridges and freezers contain 
isolation material and refrigerant with 
CFC. Therefore, take care not to harm 
environment when you are discarding 
your old fridges.

CE Declaration of conformity
We declare that our products meet the 
applicable European Directives, Decisions 
and Regulations and the requirements 
listed in the standards referenced.
Disposal of your old appliance
The symbol on the product or on 
its packaging indicates that this 
product may not be treated as 
household waste. Instead it shall 
be handed over to the applicable 
collection point for the recycling of electrical 
and electronic equipment. By ensuring 
this product is disposed of correctly, 
you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and 
human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling 
of this product. For more detailed 
information about recycling of this product, 
please contact your local city office, your 
household waste disposal service or the 
shop where you purchased the product.
Packaging and the Environment 
Packaging materials protect 
your machine from damage that 
may occur during transportation. 
The packaging materials are 
environmentally friendly as they are 
recyclable. The use of recycled material 
reduces raw material consumption and 
therefore decreases waste production.
Notes:
•  Please read the instruction manual 

carefully before installing and using your 

appliance. We are not responsible for the 
damage occurred due to misuse.

•  Follow all instructions on your appliance 
and instruction manual, and keep this 
manual in a safe place to resolve the 
problems that may occur in the future.

•  This appliance is produced to be used 
in homes and it can only be used in 
domestic environments and for the 
specified purposes. It is not suitable for 
commercial or common use. Such use 
will cause the guarantee of the appliance 
to be cancelled and our company will not 
be responsible for any losses incurred.

•  This appliance is produced to be used 
in houses and it is only suitable for 
cooling / storing foods. It is not suitable 
for commercial or common use and/or 
for storing substances except for food. 
Our company is not responsible for any 
losses incurred by inappropriate usage of 
the appliance.
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2 �DESCRIPTION OF THE 
APPLIANCE

This appliance is not intended to be used 
as a built-in appliance.

6 7

1

2

3

4

5

This presentation is only for 
information about the parts of the 

appliance. Parts may vary according to the 
appliance model.
1) Control panel
2) Freezer upper flap
3) Freezer bottom flap
4) Freezer drawers
5) Levelling feet
6) Ice box tray
7) Plastic ice scraper *

* In some models

General notes:
Freezer Compartment (Freezer): Most 
Efficient use of energy is ensured in the 
configuration with the drawers and bins are 
on stock position.
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2.1 Dimensions

W2

D
2

W1

D
1

W3

90o

D
3

Space required in use 2

H2 mm 1605

W2 mm 640

D2 mm 692,8
2 �the height, width and depth of the 

appliance including the handle, 
plus the space necessary for free 
circulation of the cooling air.

Overall space required in use 3

W3 mm 659,8

D3 mm 1142,3
3 �the height, width and depth of the 

appliance including the handle, 
plus the space necessary for free 
circulation of the cooling air, plus 
the space necessary to allow door 
opening to the minimum angle 
permitting removal of all internal 
equipment.

Overall dimensions 1

H1 mm 1455

W1 mm 540

D1 mm 595
1 �the height, width and depth of the 

appliance without the handle.

H
1

H
2
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3 USING THE APPLIANCE

3.1 Display and Control Panel

1 2 3 4

Using the Control Panel
1. Freezer temperature set button
2. Super freeze symbol (Super freeze LED)
3. Alarm symbol (Alarm LED)
4. Freezer adjusted temperature indicator

3.2 Operating your Freezer

3.2.1 Freezer Temperature Set Button
This button allows setting temperature 
of the freezer. In order to set values for 
freezer partition, press this button. Use this 
button also to activate super freeze mode.
3.2.2 Alarm symbol (Alarm LED)
In case of a problem within the freezer, the 
alarm led will release red light.
3.2.3 Super Freezer Mode
When Would It Be Used?
• To freeze huge quantities of food.
• To freeze fast food.
• To freeze food quickly.
• To store seasonal food for a long time.
How To Use?
• Press temperature set button until super

freezing light comes on.
• Super freezing  led will light during this

mode.
• Maximum amount of fresh food (in

kilograms) to be frozen within 24 hours is
shown on the appliance label.

• For optimal appliance performance
in maximum freezer capacity, set the
appliance to active super freeze mode 24
hours before you put the fresh food into

the freezer.
During This Mode:
If you press temperature set button, the 
mode will be cancelled and the setting will 
be restored from -16.

Super freeze mode will automatically 
cancel after 24 hours, depending on 

the environmental temperature or when 
the freezer sensor reaches a sufficiently 
low temperature.
3.2.4 Freezer Temperature Settings
• The initial temperature of the setting

display is -18 °C.
• Press freezer setting button once.
• Every time you press the button, the

setting temperature will decrease.
(-16 °C, -18 °C, -20 °C,.. super freezing)

• If you press freezer setting button until
super freezer symbol is displayed on
freezer.

• Settings display and you do not press
any button within the following 3
seconds, super freezing will blink.

• If you keep on pressing, it will restart
from last value.

Recommended Temperature Values for 
Freezer

When to adjust Inner 
Temperature

For minimum freezing capacity -16 oC, -18 oC

In normal usage -18 oC, -20 oC, 
-22 oC

For maximum freezing capacity -24 oC
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3.3 Temperature Settings Warnings

•  Your appliance is designed to operate in 
the ambient temperature ranges stated 
in the standards, according to the climate 
class stated in the information label. It 
is not recommended that your fridge is 
operated in the environments which are 
outside of the stated temperature ranges. 
This will reduce the cooling efficiency of 
the appliance.

•  Temperature adjustments should be 
made according to the frequency of 
door openings, the quantity of food kept 
inside the appliance and the ambient 
temperature in the location of your 
appliance.

•  When the appliance is first switched on, 
allow it to run for 24 hours in order to 
reach operating temperature. During this 
time, do not open the door and do not 
keep a large quantity of food inside.

•  A 5 minute delay function is applied 
to prevent damage to the compressor 
of your appliance when connecting 
or disconnecting to mains, or when 
an energy breakdown occurs. Your 
appliance will begin to operate normally 
after 5 minutes.

Climate class and meaning:
T (tropical): This refrigerating appliance 
is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 43 °C.
ST (subtropical): This refrigerating 
appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.
N (temperate): This refrigerating appliance 
is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C.
SN (extended temperate): This 
refrigerating appliance is intended to be 
used at ambient temperatures ranging from 
10 °C to 32 °C.

3.4 Accessories

Visual and text descriptions in the 
accessories section may vary according 
to the model of your appliance.

3.4.1 Ice Tray (In some models)
•  Fill the ice tray with water and place in 

the freezer compartment.
•  After the water has completely frozen, 

you can twist the tray as shown below to 
remove the ice cubes.

3.4.2 �The Plastic Scraper 
(In some models)

After some time, frost will build up in certain 
areas of the freezer. The frost 
accumulated in the freezer 
should be removed regularly. 
Use the plastic scraper 
provided, if necessary. Do not 
use sharp metal objects for this 
operation. They could puncture the 
refrigerator circuit and cause irreparable 
damage to the unit.

Visual and text descriptions in 
the accessories section may vary 

according to the model of your 
appliance.

4 FOOD STORAGE

4.1 Freezer Compartment

For normal operating conditions, set the 
temperature of the freezer compartment to 
-18 or -20 oC. 

•  The freezer is used for storing frozen 
food, freezing fresh food, and making ice 
cubes.

•  Food in liquid form should be frozen 
in plastic cups and other food should 
be frozen in plastic folios or bags.For 
freezing fresh food; wrap and seal fresh 
food properly, that is the packaging 
should be air tight and shouldn’t leak. 
Special freezer bags, aluminum foil 
polythene bags and plastic containers 
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are ideal.
•  Do not store fresh food next to frozen 

food as it can thaw the frozen food.
•  Before freezing fresh food, divide it into 

portions that can be consumed in one 
sitting.

•  Consume thawed frozen food within a 
short period of time after defrosting

•  Always follow the manufacturer's 
instructions on food packaging when 
storing frozen food. If no information is 
provided food, should not be stored for 
more than 3 months from the date of 
purchase.

•  When purchasing frozen food, make sure 
that it has been stored under appropriate 
conditions and that the packaging is not 
damaged.

•  Frozen food should be transported in 
appropriate containers and placed in the 
freezer as soon as possible.

•  Do not purchase frozen food if the 
packaging shows signs of humidity 
and abnormal swelling. It is probable 
that it has been stored at an unsuitable 
temperature and  that the contents have 
deteriorated. 

•  The storage life of frozen food depends 
on the room temperature, the thermostat 
setting, how often the door is opened, 
the type of food, and the length of time 
required to transport the product from 
the shop to your home. Always follow the 
instructions printed on the packaging and 
never exceed the maximum storage life 
indicated.

•  If the freezer door has been left open for 
a long time or not closed properly, frost 
will form and can prevent efficient air 
circulation. To resolve this, unplug the 
freezer and wait for it to defrost. Clean 
the freezer once it has fully defrosted.

•  The freezer volume stated on the label is 
the volume without baskets, covers, and 
so on.

•  Do not refreeze thawed food. It may 
pose a danger to your health and cause 
problems such as food poisoning.

NOTE: If you attempt to open the freezer 
door immediately after closing it, you 
will find that it will not open easily. This 
is normal. Once equilibrium has been 
reached, the door will open easily.
•  To use the maximum load capacity of 

your freezer, and to store large quantities 
of food, remove all drawers except the 
bottom one. Large items can be stored 
directly on the shelves.

•  To use the maximum freezing capacity 
of your freezer move the frozen food 
in the upper basket to other baskets 
and activate “Super freeze” mode. 
“Super freeze” mode will be deactivated 
automatically after 24 hours. Place the 
food you want to freeze to the upper 
basket of the freezer without exceeding 
the freezing capacity of your freezer. 
Then reactivate the “Super freeze” mode. 
You can put your food next to other 
frozen food after it is completely frozen 
(minimum 24 hours after “Super freeze” 
mode is activated for the 2nd time).

•  To freeze a small amount of food (up to 
3 kg) in your freezer, place your food 
without touching already frozen food 
and activate “Super freeze” mode. You 
can put your food next to other frozen 
food after it is completely frozen (after 
minimum 24 hours). 

•  Attention. To save energy, when 
freezing small amounts of food, reset 
the temperature to the previous value as 
soon as the food is completely frozen.

•  Use the fast freezing shelf to freeze 
home cooking (and any other food 
which needs to be frozen quickly) more 
quickly because of the freezing shelf’s 
greater freezing power. Fast freezing 
shelf is the bottom drawer of the freezer 
compartment.

The table below is a quick guide to 
show you the most efficient way to 

store the major food groups in your freezer 
compartment.
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Meat and fish Preparation Maximum storage time
(months)

Steak Wrap in foil 6 - 8

Lamb meat Wrap in foil 6 - 8

Veal roast Wrap in foil 6 - 8

Veal cubes In small pieces 6 - 8

Lamb cubes In pieces 4 - 8

Minced meat In packaging without using spices 1 - 3

Giblets (pieces) In pieces 1 - 3

Bologna sausage/salami Should be kept packaged even if it has a membrane  1 - 3

Chicken and turkey Wrap in foil 4 - 6

Goose and duck Wrap in foil 4 - 6

Deer, rabbit, wild boar In 2.5 kg portions or as fillets 6 - 8

Freshwater fish 
(Salmon, Carp, Crane, 
Catfish)

After cleaning the bowels and scales of the fish, 
wash and dry it. If necessary, remove the tail and 
head.

2

Lean fish (Bass, Turbot, 
Flounder) 4

Fatty fishes (Tuna, 
Mackerel, Bluefish, 
Anchovy)

2 - 4

Shellfish Clean and in a bag 4 - 6

Caviar In its packaging, or in an aluminium or plastic 
container 2 - 3

Snails In salty water, or in an aluminium or plastic container 3

NOTE: Thawed frozen meat should be cooked as fresh meat. If the meat is not cooked after defrosting, it 
must not be re-frozen.

Vegetables and Fruits Preparation Maximum storage time
(months)

String beans and beans Wash, cut into small pieces and boil in water 10 - 13

Beans Hull, wash and boil in water 12

Cabbage Clean and boil in water 6 - 8

Carrot Clean, cut into slices and boil in water 12

Pepper Cut the stem, cut into two pieces, remove the core 
and boil in water 8 - 10

Spinach Wash and boil in water 6 - 9

Cauliflower Remove the leaves, cut the heart into pieces and 
leave it in water with a little lemon juice for a while 10 - 12

Eggplant Cut into pieces of 2cm after washing 10 - 12

Corn Clean and pack with its stem or as sweet corn 12

Apple and pear Peel and slice 8 - 10

Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4 - 6

Strawberry and 
Blackberry Wash and hull 8 - 12
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Vegetables and Fruits Preparation Maximum storage time
(months)

Cooked fruits Add 10 % of sugar to the container 12

Plum, cherry, sourberry Wash and hull the stems 8 - 12

Maximum storage time 
(months)

Thawing time at room 
temperature (hours)

Thawing time in oven 
(minutes)

Bread 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Biscuits 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pastry 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Pie 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)

Phyllo dough 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

Dairy products Preparation Maximum storage time 
(months) Storage conditions

Packet (Homogenized) 
Milk In its own packet 2 - 3 Pure Milk – in its own packet

Cheese - excluding 
white cheese In slices 6 - 8

Original packaging may be 
used for short-term storage. 
Keep wrapped in foil for 
longer periods.

Butter, margarine In its packaging 6

5 �CLEANING AND 
MAINTENANCE

Disconnect the unit from the power 
supply before cleaning.
Do not wash your appliance by 
pouring water on it.
Do not use abrasive products, 
detergents or soaps for cleaning the 

appliance. After washing, rinse with clean 
water and dry carefully. When you have 
finished cleaning, reconnect the plug to the 
mains supply with dry hands.
•  Make sure that no water enters the lamp 

housing and other electrical components.
•  The appliance should be cleaned 

regularly using a solution of bicarbonate 
of soda and lukewarm water.

•  Clean the accessories separately by 
hand with soap and water. Do not wash 
accessories in a dish washer.

•  Clean the condenser with a brush at least 
twice a year. This will help you to save on 

energy costs and increase productivity.
The power supply must be 
disconnected during cleaning.

5.1 Defrosting

Freezer defrosting process
•  Small amounts of frost will accumulate 

inside the freezer, depending on the 
length of time the door may be left open 
or the amount of moisture introduced. 
It is essential to ensure that no frost or 
ice is allowed to form in places where 
it will affect the close fitting of the door 
seal. This might allow air to penetrate the 
cabinet, encouraging continuous running 
of the compressor. Thin frost formation 
is quite soft and can be removed with a 
brush or plastic scraper. Do not use metal 
or sharp scrapers, mechanical devices or 
other means to accelerate the defrosting 
process. Remove all dislodged frost from 
the cabinet floor. It is not necessary to 
switch off the appliance for the removal 
of thin frost.

•  For the removal of heavy ice deposits, 
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disconnect the appliance from the 
mains supply, empty the contents into 
cardboard boxes and wrap in thick 
blankets or layers of paper to keep cool. 
Defrosting will be most effective if carried 
out when the freezer is nearly empty 
and should be carried out as quickly 
as possible to prevent an unnecessary 
increase in the temperature of the 
contents.

•  Do not use metal or sharp scrapers, 
mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process. An 
increase in temperature of frozen food 
during defrosting will shorten the storage 
life. Keep contents well wrapped and cool 
while defrosting is taking place.

•  Dry the inside of the compartment with a 
sponge or a clean cloth.

•  To accelerate the defrosting process, 
place one or more bowls of warm water 
in the freezer compartment.

•  Examine the contents when replacing 
them in the freezer and if some of the 
packages have thawed out, they should 
be eaten within 24hours, or be cooked 
and re-frozen.

•  After defrosting is complete, clean the 
inside of the appliance with a solution 
of warm water and a little bicarbonate 
of soda, then dry thoroughly. Wash all 
removable parts in the same way and 
reassemble. Reconnect the appliance 
to the mains supply and leave for 2 to 
3 hours on setting number MAX before 
introducing the food back into the freezer.

Replacing LED Lighting
To replace any of the LEDs, please contact 
the nearest Authorised Service Centre.

Note: The numbers and location of the 
LED strips may change according to 

the model.

If product equipped with LED lamp
This product contains a light source of 
energy efficiency class <E>.
If product equipped with LED Strip(s) or 
LED card(s)
This product contains a light source of 
energy efficiency class <F>.

6 �SHIPMENT AND 
REPOSITIONING

6.1 �Transportation and Changing 
Positioning

•  The original packaging and foam may be 
kept for re-transportation (optional).

•  Fasten your appliance with thick 
packaging, bands or strong cords and 
follow the instructions for transportation 
on the packaging.

•  Remove all movable parts or fix them 
into the appliance  against shocks 
using bands when re-positioning or 
transporting.

Always carry your appliance in the 
upright position.

6.2 Repositioning the Door

•  It is not possible to change the opening 
direction of your appliance door if door 
handles are installed on the front surface 
of the appliance door.

•  It is possible to change the opening 
direction of the door on models with 
handle on the side of the door or without 
handles.
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•  If the door-opening direction of your 
appliance can be changed, contact the 
nearest Authorised Service Centre to 
change the opening direction.

7 �BEFORE CALLING AFTER-
SALES SERVICE

Errors
Your appliance will warn you if the 
temperature(s) is/are at improper levels or 
if a problem occurs with the appliance. In 
case of a problem within the appliance, the 
alarm led will release red light.

Alarm 
indicator LED 
is turning on

MEANING WHY WHAT TO DO

"Failure" Warning

There is/are some 
part(s) out of order or 
there is a failure in the 
cooling process.
The product is plugged 
for the first time or 
a long-time power 
interruption for 1 hour.

Check the door is open or not and check 
if the product working 1 hour. If the door 
is not open and the product had worked 
1 hour, call service for assistance as 
soon as possible.

If you are experiencing a problem with 
your appliance, please check the following 
before contacting the after-sales service.
Your appliance is not operating
Check if:
•  There is power
•  The plug is correctly placed in the socket
•  The plug fuse or the mains fuse has 

blown
•  The socket is defective. To check this, 

plug another working appliance into the 
same socket.

The appliance performs poorly
Check if:
•  The appliance is overloaded
•  The appliance door is closed properly
•  There is any dust on the condenser
•  There is enough space near the rear and 

side walls.
Your appliance is operating noisily

Normal noises
Cracking noise occurs:

•  During automatic defrosting
•  When the appliance is cooled 

or warmed (due to expansion of 
appliance material).

Short cracking noise occurs: When 
the thermostat switches the compressor 
on/off.
Motor noise: Indicates the compressor 
is operating normally. The compressor 
may cause more noise for a short time 
when it is first activated.
Bubbling noise and splash occurs: 
Due to the flow of the refrigerant in the 
tubes of the system.
Water flowing noise occurs: Due 
to water flowing to the evaporation 
container. This noise is normal during 
defrosting.
Air blowing noise occurs: In some 
models during normal operation of the 
system due to the circulation of air.

The edges of the appliance in contact 
with the door joint are warm
Especially during summer (warm seasons), 
the surfaces in contact with the door joint 
may become warmer during the operation 
of the compressor, this is normal.
There is a build-up of humidity inside 
the appliance
Check if:
•  All food is packed properly. Containers 

must be dry before being placed in the 
appliance.

•  The appliance door is opened frequently. 
Humidity of the room enters the 
appliance when the doors are opened. 
Humidity increases faster when the doors 
are opened more frequently, especially if 
the humidity of the room is high.

The door does not open or close 
properly
Check if:
•  There is food or packaging preventing the 

door from closing
•  The door joints are broken or torn
•  Your appliance is on a level surface.
Recommendations
•  If the appliance is switched off or 

unplugged, wait at least 5 minutes before 
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plugging the appliance in or restarting 
it in order to prevent damage to the 
compressor.

•  If you will not use your appliance for 
a long time (e.g. in summer holidays) 
unplug it. Clean your appliance according 
to chapter cleaning and leave the door 
open to prevent humidity and smell.

•  If a problem persists after you have 
followed all the above instructions, 
please consult the nearest authorised 
service centre.

•  The appliance you have purchased is 
designed for domestic use only. It is not 
suitable for commercial or common use. 
If the consumer uses the appliance in a 
way that does not comply with this, we 
emphasise that the manufacturer and 
the dealer will not be responsible for any 
repair and failure within the guarantee 
period.

8 TIPS FOR SAVING ENERGY
1. �Install the appliance in a cool, well-

ventilated room, but not in direct sunlight 
and not near a heat source (such as a 
radiator or oven) otherwise an insulating 
plate should be used.

2. �Allow warm food and drinks to cool 
before placing them inside the appliance.

3. �Place thawing food in the refrigerator 
compartment if available. The low 
temperature of the frozen food will 
help cool the refrigerator compartment 
while the food is thawing. This will save 
energy. Frozen food left to thaw outside 
of the appliance will result in a waste of 
energy.

4. �Drinks or other liquids should be 
covered when inside the appliance. If 
left uncovered, the humidity inside the 
appliance will increase, therefore the 
appliance uses more energy. Keeping 
drinks and other liquids covered helps 
preserve their smell and taste.

5. �Avoid keeping the doors open for long 
periods and opening the doors too 
frequently as warm air will enter the 

appliance and cause the compressor to 
switch on unnecessarily often.

6. �Keep the covers of the different 
temperature compartments (such as the 
crisper and chiller if available) closed.

7. �The door gasket must be clean and 
pliable. In case of wear, replace the 
gasket.

9 �TECHNICAL DATA
The technical information is situated in 
the rating plate on the internal side of the 
appliance and on the energy label. 
The QR code on the energy label supplied 
with the appliance provides a web link to 
the information related to the performance 
of the appliance in the EU EPREL 
database. 
Keep the energy label for reference 
together with the user manual and all other 
documents provided with this appliance. 
It is also possible to find the same 
information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name 
and product number that you find on the 
rating plate , the appliance. 
See the link www.theenergylabel.eu for 
detailed information about the energy label.

10 �INFORMATION FOR TEST 
INSTITUTES

Appliance for any EcoDesign verification 
shall be compliant with EN 62552. 
Ventilation requirements, recess 
dimensions and minimum rear clearances 
shall be as stated in this User Manual at 
Chapter 2. Please contact the manufacturer 
for any other further information, including 
loading plans.
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11 �CUSTOMER CARE AND 
SERVICE

Always use original spare parts. 
When contacting our Authorised Service 
Centre, ensure that you have the following 
data available: Model, Serial Number and 
Service Index. 
The information can be found on the rating 
plate. You can find the rating label inside 
the fridge zone on the left lower side.
The original spare parts for some specific 
components are available for a minimum 
of 7 or 10 years, based on the type of 
component, from the placing on the market 
of the last unit of the model.

                            21 / 46



SR – 21

Hvala vam što ste odabrali ovaj proizvod. 
Ovaj korisnički priručnik sadrži važne informacije o sigurnosti i uputstva namenjena da vam 
pomognu u radu i održavanju uređaja. 
Odvojite vreme da pročitate ovaj korisnički priručnik pre upotrebe uređaja i sačuvajte ovu 
knjigu za buduću upotrebu.

Ikona Vrsta Značenje

UPOZORENJE Rizik od ozbiljne povrede ili smrti

RIZIK OD ELEKTRIČNOG UDARA Rizik od opasnog napona

POŽAR Upozorenje; rizik od požara / zapaljivih materijala

OPREZ Rizik od povrede ili oštećenja imovine

VAŽNO Pravilno rukovanje sistemom

                            22 / 46



SR – 22

Sadržaj

1 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA........................................................................ 23
1.1 Opšta bezbednosna upozorenja...................................................................................23
1.2 Upozorenja o instalaciji..................................................................................................27
1.3 Tokom upotrebe.............................................................................................................27

2 �OPIS UREĐAJA.............................................................................................. 29
2.1 Dimenzije.......................................................................................................................30

3 UPOTREBA APARATA................................................................................... 31
3.1 Ekran i kontrolna tabla...................................................................................................31
3.2 Rukovanje zamrzivačem...............................................................................................31
3.2.1 Dugme za podešavanje temperature zamrzivača......................................................31
3.2.2 Simbol za alarm (LED lampica alarma)......................................................................31
3.2.3 Režim super zamrzavanja..........................................................................................31
3.2.4 Podešavanje temperature zamrzivača.......................................................................31
3.3 Upozorenja u vezi sa podešavanjem temperature........................................................32
3.4 Pribor.............................................................................................................................32
3.4.1 Posuda za led (Kod nekih modela)..........................................................................32
3.4.2 �Plastični strugač (Kod nekih modela).......................................................................32

4 ČUVANJE HRANE.......................................................................................... 33
4.1 Odjeljak zamrzivačaZa normalne radne uslove, podesite temperaturu odeljka 
zamrzivača na -18 ili -20 oC. ...............................................................................................33
4.2 Odeljak zamrzivača.......................................................................................................33

5 �ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE........................................................................... 36
5.1 Odmrzavanje.................................................................................................................36

6 �TRANSPORT I PROMENA POLOŽAJA....................................................... 37
6.1 �Transport i promena položaja........................................................................................37
6.2 Promena položaja vrata................................................................................................37

7 �PRE POZIVANJA SERVISA ZA PODRŠKU NAKON KUPOVINE.............. 38
8 SAVETI ZA UŠTEDU ENERGIJE.................................................................. 39
9 TEHNIČKI PODA CI........................................................................................ 39
10 INFORMACIJE ZA INSTITUCIJE ZA TESTIRANJE................................. 39
11 BRIGA O POTROŠAČIMA I SERVIS.......................................................... 40

                            23 / 46



SR – 23

1 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

1.1 Opšta bezbednosna upozorenja
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik

UPOZORENJE: Nemojte da blokirate otvore za 
ventilaciju na kućištu ili strukturi uređaja.

UPOZORENJE: Nemojte da koristite mehaničke 
uređaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa 
odmrzavanja, osim onih koje preporučuje proizvođač.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti električne aparate 
unutar prostora za čuvanje hrane, osim ako se ne radi 
o aparatima čiju upotrebu preporučuje proizvođač.

UPOZORENJE: Nemojte da oštetite kolo sredstva 
za hlađenje.

UPOZORENJE: Prilikom pozicioniranja uređaja 
postarajte se da kabl za napajanje ne bude zaglavljen 
ili oštećen.

UPOZORENJE: Nemojte da postavljate više 
prenosivih strujnih utičnica ili prenosivih jedinica 
napajanja na zadnjoj strani uređaja.

UPOZORENJE: Da biste izbegli opasnost usled 
nestabilnosti uređaja, on se mora fiksirati u skladu sa 
sledećim uputstvima.

Ako vaš uređaj koristi R600a kao sredstvo za 
hlađenje (ova informacija će biti priložena na etiketi na 
hladnjaku) treba da budete obazrivi tokom prenosa i 
instalacije da biste sprečili oštećenje elemenata 
hladnjaka. R600a je ekološki prihvatljiv i prirodan gas, 
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ali takođe je i eksplozivan. U slučaju curenja usled 
oštećenja na elementima hladnjaka, premestite svoj 
frižider dalje od otvorenog plamena ili izvora toplote i 
provetrite prostoriju gde je uređaj smešten na nekoliko 
minuta.
•  Dok prenosite i smeštate frižider, nemojte oštetiti 

kolo gasa za hlađenje.
•  Nemojte da čuvate eksplozivne supstance kao što 

su konzerve aerosola sa zapaljivim gasom u ovom 
uređaju.

•  Ovaj uređaj je namenjen za korišćenje u 
domaćinstvu i za srodne primene kao što su:
–– kuhinjski prostori sa osobljem u prodavnicama, 
kancelarije i druga poslovna okruženja.

–– farme i gosti u hotelima, motelima i drugim 
stambenim objektima.

–– pansioni za noćenje sa doručkom;
–– ugostiteljski objekti i slične primene u 
nemaloprodajnim mestima.

•  Ako se utičnica ne poklapa sa utikačem zamrzivača, 
proizvođač, njegovo servisno osoblje ili slične 
kvalifikovane osobe treba da zamene utikač da bi se 
sprečila opasnost.

•  Posebni uzemljeni utikač je povezan sa kablom za 
napajanje vašeg frižidera. Ovaj utikač treba da se 
koristi sa posebno uzemljenom utičnicom snage 16 
ampera. Ako nema takve utičnice u vašem domu, 
angažujte ovlašćenog tehničara da je instalira.
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•  Ovaj uređaj mogu da koriste deca starosti 8 godina 
i više kao i osobe sa smanjenim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva 
ili znanja ako su pod nadzorom ili su im data 
uputstva po pitanju bezbedne upotrebe uređaja i 
ako razumeju opasnosti. Deca ne smeju da se igraju 
sa ovim uređajem. Deca ne smeju čistiti ili održavati 
uređaj bez nadzora.

•  Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da 
pune i prazne rashladne uređaje. Od dece se ne 
očekuje da obavljaju čišćenje ili održavanje uređaja, 
od vrlo male dece (od 0 do 3 godine) se ne očekuje 
da koriste uređaje, od male dece (od 3-8 godina) se 
ne očekuje da koriste uređaje na bezbedan način, 
osim ako su pod stalnim nadzorom, starija deca (8-
14 godina) i ranjiva lica mogu bezbedno da koriste 
aparate nakon što im je dat odgovarajući nadzor 
ili instrukcija u vezi sa upotrebom aparata. Od vrlo 
ranjivih lica se ne očekuje da koriste uređaje na 
siguran način osim ako im nije dat odgovarajući 
nadzor.

•  Ako se kabl za napajanje ošteti, proizvođač, 
ovlašćeno servisno osoblje ili slične kvalifikovane 
osobe moraju da zamene utikač da bi se sprečila 
opasnost.

•  Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu na 
nadmorskim visinama većim od 2000 m.
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Da biste izbegli kontaminaciju hrane, molimo da 
se pridržavate sledećih uputstava:
• Otvaranje vrata na duži period može prouzrokovati

značajno povećanje temperature u odeljcima
uređaja.

• Redovno čistite površine koje mogu doći u dodir sa
hranom i dostupnim sistemima za odvodnjavanje

• Sirovo meso i ribu čuvajte u odgovarajućim
sudovima u frižideru, tako da ne budu u kontaktu sa
ili da ne kaplju na drugu hranu.

• Odeljci sa zamrznutom hranom sa dve zvezdice
pogodni su za čuvanje zamrznute hrane, čuvanje ili
pravljenje sladoleda i pravljenje kocki leda.

• Odeljci sa jednom, dve i tri zvezdice nisu pogodni za
zamrzavanje sveže hrane.

• Ako je rashladni uređaj ostavljen prazan duže
vremena, isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i
ostavite vrata otvorena kako bi se sprečilo stvaranje
buđi unutar uređaja.
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1.2 Upozorenja o instalaciji

Pre upotrebe vašeg zamrzivača prvi put, 
molimo obratite pažnju na sledeće detalje:
•  Radni napon vašeg zamrzivača je od 220 

do 240 V na 50 Hz.
•  Utikač mora biti dostupan nakon 

montaže.
•  Vaš zamrzivač može imati neprijatan 

miris pri prvom uključivanju. Ovo je 
normalno i neprijatni miris će postepeno 
nestati kada zamrzivač počne da hladi. 

•  Pre priključivanja vašeg zamrzivača, 
vodite računa da informacije na 
pločici sa podacima (napon i 
povezano opterećenje) odgovaraju 
napajanju strujne mreže. Ako imate 
dilema, konsultujte se sa ovlašćenim 
električarom.

•  Umetnite utikač u utičnicu sa efikasnom 
vezom na uzemljenje. Ako utikač nema 
uzemljenje ili utikač ne odgovara, 
predlažemo da pozovete ovlašćenog 
električara za pomoć.

•  Uređaj mora biti povezan sa ispravno 
montiranom utičnicom sa osiguračem. 
Napajanje (AC) i napon u radnoj tački 
moraju odgovarati detaljima na pločici 
uređaja (pločica sa imenom je smeštena 
na unutrašnjoj levoj strani uređaja).

•  Ne preuzimamo odgovornost za 
oštećenja koja nastanu usled upotrebe 
bez uzemljenja.

•  Stavite zamrzivač na mesto na kom neće 
direktno biti izložen sunčevoj svetlosti.

•  Zamrzivač nikada ne treba koristiti na 
otvorenom prostoru ili izložiti kiši.

•  Vaš uređaj treba da se nalazi najmanje 
50 cm od šporeta, plinskih rerni i grejača 
i najmanje 5 cm od električnih rerni.

•  Kada se vaš zamrzivač postavi pored 
dubokog zamrzivača, treba da ima 
najmanje 2 cm prostora između njih da bi 
se sprečilo formiranje vlage na spoljnoj 
površini.

•  Nemojte da prekrivate telo ili vrh 
zamrzivača miljeima. Ovo će uticati na 
performanse vašeg zamrzivača.

•  Neophodno je ostaviti najmanje 150 mm 
prostora od vrha vašeg uređaja. Nemojte 
ništa da stavljate na vrh svog uređaja.

•  Nemojte stavljati teške predmete na 
uređaj.

•  Detaljno očistite uređaj pre korišćenja 
(vidi Čišćenje i održavanje).

•  Pre upotrebe zamrzivača, obrišite sve 
delove rastvorom od tople vode i kašičice 
sode bikarbone. Zatim isperite čistom 
vodom i osušite. Vratite sve delove u 
zamrzivač nakon čišćenja.

•  Montirajte dve plastične vodilice za 
rastojanje (deo sa crnim 
lopaticama -kondenzator- 
na zadnjoj strani) 
okretanjem za 90° (kao 
što je prikazano na slici) 
da bi se sprečilo da 
kondenzator dodiruje zid.

•  Rastojanje između uređaja i zida pozadi 
mora da bude najmanje 75 mm.

1.3 Tokom upotrebe

•  Nemojte da povezujete svoj zamrzivač 
sa električnim napajanjem korišćenjem 
produžnog kabla.

•  Nemojte da uključujete oštećene, 
pokidane ili stare utikače.

•  Nemojte da povlačite, savijate ili 
oštećujete kabl.

•  Nemojte da koristite adapter za utikač.
•  Ovaj uređaj je dizajniran za upotrebu od 

strane odraslih. Ne dozvolite deci da se 
igraju sa uređajem ili da vise na vratima.

•  Nikada ne dodirujte kabl za napajanje / 
utikač mokrim rukama. To može izazvati 
kratki spoj ili strujni udar.

•  Ne stavljajte staklene flaše ili limenke u 
zamrzivač, jer će se one rasprsnuti kada 
se sadržaj zamrzne.

•  Nemojte da stavljate eksplozivni ili 
zapaljivi materijal u zamrzivač.

•  Prilikom uklanjanja leda iz odeljka za 
pravljenje leda, nemojte da ga dodirujete. 
Led može da izazove promrzline i/ili 
posekotine.
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•  Nemojte da dodirujete zamrznutu hranu 
mokrim rukama. Nemojte da jedete 
sladoled ili kocke leda odmah nakon što 
ih izvadite iz odeljka za pravljenje leda.

•  Nemojte ponovo zamrzavati odmrznutu 
hranu. To može da izazove zdravstvene 
probleme kao što je trovanje hranom.

Stari i pokvareni frižideri
•  Ako vaš stari frižider ili zamrzivač ima 

bravu, slomite je ili je uklonite pre 
odlaganja jer se deca mogu zaglaviti 
unutra i može doći do nesreće.

•  Stari frižideri i zamrzivači sadrže 
izolacioni materijal i gas za hlađenje sa 
CFC-om. Stoga, pazite da ne naudite 
okolini kada odbacujete svoje stare 
frižidere.

CE Deklaracija o usaglašenosti
Izjavljujemo da naši proizvodi ispunjavaju 
važeće evropske direktive, odluke i propise 
i zahteve navedene u standardima koji se 
navode.
Odlaganje vašeg starog uređaja
Simbol na proizvodu ili ambalaži 
označava da se ovaj proizvod 
ne sme tretirati kao kućni otpad. 
Umesto toga, biće predat u 
odgovarajuće sabirno mesto za 
reciklažu električne i elektronske opreme. 
Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda 
pomoći ćete u sprečavanju potencijalnih 
negativnih posledica po životnu sredinu 
i zdravlje ljudi, koje bi u protivnom mogle 
da nastanu neadekvatnim rukovanjem 
otpadom. Za detaljnije informacije o 
recikliranju ovog proizvoda obratite se 
lokalnoj gradskoj službi, službi za odvoz 
smeća iz domaćinstva ili prodavnici u kojoj 
ste kupili proizvod.
Pakovanje i okolina
Materijali za pakovanje štite vašu 
mašinu od oštećenja do kojih 
može doći tokom transporta. 
Materijali za pakovanje su 
ekološki prihvatljivi jer mogu da se 
recikliraju. Upotreba recikliranog materijala 
smanjuje potrošnju sirovina i samim tim 
smanjuje proizvodnju otpada.

Napomene:
•  Pročitajte priručnik sa uputstvima pažljivo 

pre instalacije i upotrebe uređaja. Nismo 
odgovorni za oštećenje usled pogrešne 
upotrebe.

•  Pratite sva uputstva na uređaji i iz 
priručnika za upotrebu i čuvajte ovaj 
priručnik na bezbednom mestu da biste 
rešili probleme do kojih može dođi u 
budućnosti.

•  Ovaj uređaj je proizveden da se koristi u 
domaćinstvima i može se koristiti samo 
u kućnim okruženjima i za navedene 
namene. Nije prikladan za komercijalnu 
ili zajedničku upotrebu. Takva upotreba 
će dovesti do poništavanja garancije 
na uređaj i naša kompanija neće biti 
odgovorna za bilo kakve nastale gubitke.

•  Ovaj uređaj je proizveden za upotrebu 
u kućama/stanovima i prikladan je za 
hlađenje/čuvanje hrane. Nije prikladan 
za komercijalnu ili zajedničku upotrebu 
i/ili skladištenje drugih supstanca osim 
hrane. Naša kompanije nije odgovorna ni 
za kakve gubitke nastale neadekvatnom 
upotrebom uređaja.
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2 �OPIS UREĐAJA
Ovaj aparat nije predviđen za upotrebu kao 
ugrađeni uređaj.

6 7

1

2

3

4

5

Ova prezentacija je samo za 
informacije o delovima aparata. Delovi 

mogu biti različiti zavisno od modela 
aparata.
1) Kontrolna tabla
2) Gornja klapna zamrzivača
3) Donja klapna zamrzivača
4) Fioke zamrzivača
5) Nožice za nivelisanje
6) Kutija za led
7) Plastični strugač za led *

* Kod nekih modela

Opšte napomene:
Odeljak zamrzivača (Zamrzivač): 
Najefikasnija potrošnja energije osigurana 
je u konfiguraciji sa fiokama i korpama u 
položaju zaliha.
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2.1 Dimenzije

W2

D
2

W1

D
1

W3

90o

D
3

Potreban prostor za upotrebu 2

H2 mm 1605

W2 mm 640

D2 mm 692,8
2 �visina, širina i dubina uređaja sa 

ručkom, plus prostor potreban za 
slobodnu cirkulaciju vazduha za 
hlađenje.

Ukupno potreban prostor za 
upotrebu 3

W3 mm 659,8

D3 mm 1142,3
3 �visina, širina i dubina uređaja sa 

ručkom, plus prostor potreban za 
slobodnu cirkulaciju vazduha za 
hlađenje, plus prostor potreban da 
se vrata otvore pod minimalnim 
uglom koji dozvoljava uklanjanje sve 
unutrašnje opreme.

Ukupne dimenzije 1

H1 mm 1455

W1 mm 540

D1 mm 595
1 �visina, širina i dubina uređaja bez 

ručki. 

H
1

H
2
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3 UPOTREBA APARATA

3.1 Ekran i kontrolna tabla

1 2 3 4

Upotreba kontrolne table
1. Dugme za podešavanje temperature 
zamrzivača
2. Simbol super zamrzavanja (LED lampica 
Super zamrzavanja)
3. Simbol za alarm (LED lampica alarma)
4. Indikator prilagođene temperature 
zamrzivača

3.2 Rukovanje zamrzivačem

3.2.1 Dugme za podešavanje 
temperature zamrzivača
Pomoću ovog dugmeta se može podesiti 
temperatura zamrzivača. Pritisnite ovo 
dugme da biste podesili vrednosti za 
odeljak zamrzivača. Ovo dugme takođe 
koristite za aktivaciju režima super 
zamrzavanja.
3.2.2 Simbol za alarm (LED lampica 
alarma)
U slučaju problema u zamrzivaču, led 
lampica alarma će prikazati crveno svetlo.
3.2.3 Režim super zamrzavanja
Kada ga treba koristiti?
•  Za zamrzavanje velikih količina hrane.
•  Za zamrzavanje brze hrane.
•  Za brzo zamrzavanje hrane.
•  Za dugoročno čuvanje sezonske hrane.
Kako koristiti?
•  Pritisnite dugme za podešavanje 

temperature dok se ne upali lampica za 
super zamrzavanje.

•  LED lampica za super zamrzavanje je 
upaljena tokom ovog režima.

•  Maksimalna količina sveže hrane (u 
kilogramima) za zamrzavanje u roku od 
24 časa je prikazana na etiketi uređaja.

•  Za optimalni učinak uređaja pri 
maksimalnom kapacitet zamrzivača, 
podesite uređaj na aktivni režim super 
zamrzavanja 24 časa pre stavljanja 
sveže grane u zamrzivač.

U toku ovog režima:
Ako pritisnete dugme za podešavanje 
temperature, režim se otkazuje i postavka 
se vraća na -16.

Režim super zamrzavanja će se 
automatski otkazati nakon 24 časa, u 

zavisnosti od ambijentalne temperature ili 
kada senzor odeljka zamrzivača dostigne 
dovoljno nisku temperaturu.
3.2.4 Podešavanje temperature 
zamrzivača
•  Početna temperatura na ekranu za 

podešavanja je -18 °C.
•  Pritisnite dugme za podešavanje 

zamrzivača jednom.
•  Svaki put kada pritisnete ovo dugme 

temperatura se smanjuje. (-16 °C, -18 °C, 
-20 °C,.. super zamrzavanje)

•  Ako držite dugme za podešavanje 
zamrzivača dok se na ekranu za 
podešavanje zamrzivača ne pojavi

•  simbol za super zamrzavanje, a ne 
pritisnete nijedno drugo dugme u 
naredne 3 sekunde, super zamrzavanje 
će trepereti.

•  Ako nastavite da ga držite, restartovaće 
se od poslednje vrednosti.
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Preporučene vrednosti temperature za 
zamrzivač

Kada se podešava Unutrašnja 
temperatura

Za minimalan kapacitet 
zamrzavanja -16 oC, -18 oC

Pri normalnoj upotrebi -18 oC, -20 oC, 
-22 oC

Za maksimalan kapacitet 
zamrzavanja -24 oC

3.3 Upozorenja u vezi sa podešavanjem 
temperature

•  Vaš frižider je projektovan da radi u 
opsegu sobnih temperatura navedenih 
u standardima, u skladu sa klimatskom 
klasom navedenom na etiketi sa 
informacijama. Ne preporučuje se da 
frižider koristite u okruženjima koja 
se nalaze izvan navedenih opsega 
temperature. To će umanjiti efikasnost 
hlađenja uređaja.

•  Podešavanja temperature treba obaviti 
u skladu sa učestalošću otvaranja 
vrata, količinom hrane u uređaju i 
ambijentalnom temperaturom mesta na 
kom je postavljen uređaj.

•  Kada se uređaj prvi put uključi, ostavite 
ga da radi 24 časa kako bi dostigao 
radnu temperaturu. Za to vreme, ne 
otvarajte vrata i ne držite veliku količinu 
hrane unutra.

•  Funkcija odlaganja na 5 minuta se 
primenjuje da bi se sprečilo oštećenje 
kompresora vašeg uređaja, kada 
priključite ili isključite utikač ili kada dođe 
do nestanka struje. Vaš uređaj će početi 
sa normalnim radom nakon 5 minuta.

Klasa klime i značenje:
T (tropska): Ovaj rashladni uređaj 
predviđen je za upotrebu na sobnoj 
temperaturi koja varira od 16 °C do 43 °C.
ST (suptropska): Ovaj rashladni uređaj 
predviđen je za upotrebu na sobnoj 
temperaturi koja varira od 16 °C do 38 °C.
N (umerena): Ovaj rashladni uređaj 
predviđen je za upotrebu na sobnoj 
temperaturi koja varira od 16 °C do 32 °C.

SN (prošireno umerena): Ovaj rashladni 
uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj 
temperaturi koja varira od 10 °C do 32 °C.

3.4 Pribor

Vizuelni i tekstualni opisi na odeljku za 
pribor mogu se razlikovati u zavisnosti 
od modela vašeg uređaja.
3.4.1 Posuda za led (Kod nekih modela)
•  Napunite posudu za led vodom i 

postavite je u odeljak zamrzivača.
•  Nakon što se voda sasvim zamrzne, 

možete da uvrnete posudu kao što je 
prikazano ispod da biste dobili kockice 
leda.

3.4.2 �Plastični strugač (Kod nekih 
modela)

Nakon nekog vremena, mraz će se nakupiti 
u određenim delovima zamrzivača. Mraz 
koji se sakuplja u zamrzivaču treba 
povremeno uklanjati. Koristite priloženi i 
plastični strugač, po potrebi. Nemojte da 
koristite oštre predmete za ovu aktivnost. 
Oni mogu da probuše kolo frižidera i 
izazovu nepovratno oštećenje jedinice.

Vizuelni i tekstualni opisi na odeljku 
za pribor mogu se razlikovati u 

zavisnosti od modela vašeg uređaja.
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4 ČUVANJE HRANE

4.1 Odjeljak zamrzivačaZa normalne 
radne uslove, podesite temperaturu 
odeljka zamrzivača na -18 ili -20 oC. 

4.2 Odeljak zamrzivača

• Zamrzivač se koristi za skladištenje
zamrznute hrane, zamrzavanje sveže
hrane i pravljenje kockica leda.

• Hrana u tečnom obliku treba da se
zamrzne u plastičnim posudama i druga
hrana treba da se zamrzne u plastične
folije ili kese.Za zamrzavanje sveže
hrane; umotajte i pravilno zatvorite svežu
hranu tako da pakovanje bude hermetički
zatvoreno i da ne curi. Posebne kese
za zamrzavanje, aluminijumska folija,
polietilenske kese i plastične posude su
idealne.

• Nemojte da čuvate svežu hranu pored
zamrznute hrane jer zamrznuta hrana
može da se otopi.

• Pre zamrzavanja sveže hrane, podelite
istu na porcije koje se mogu konzumirati
pri jednom spremanju.

• Konzumirajte odmrznutu hranu u kratkom
periodu nakon odmrzavanja

• Uvek pratite uputstva proizvođača
na pakovanju hrane kada skladištite
zamrznutu hranu. Ako informacije nisu
date, namirnice ne treba čuvati duže od 3
meseca od datuma kupovine.

• Kada kupujete zamrznutu hranu, proverite
da li je zamrznuta pod odgovarajućim
uslovima i da pakovanje nije oštećeno.

• Zamrznutu hranu treba transportovati u
odgovarajućim pakovanjima i smestiti je u
zamrzivač u najkraćem mogućem roku.

• Ne kupujte zamrznutu hranu ako se na
pakovanju primećuju znaci vlažnosti ili
abnormalnog bujanja. Najverovatnije
je da je ista skladištena na nepovoljnoj
temperaturi i da se sadržaj pokvario.

• Vek trajanja zamrznute hrane zavisi od
sobne temperature, postavki termostata,
koliko se često otvaraju vrata, vrste

hrane i vremena potrebnog za transport 
proizvoda od trgovine do vaše kuće. Uvek 
sledite uputstva napisana na pakovanju i 
nikada nemojte prelaziti maksimalan vek 
trajanja koji je naznačen.

• Ako su vrata zamrzivača ostavljena
otvorena tokom dužeg perioda ili nisu
pravilno zatvorena, stvoriće se mraz
što može sprečiti efikasno cirkulisanje
vazduha. Da biste rešili ovu situaciju,
izvucite utikač zamrzivača iz utičnice
i sačekajte da se odmrzne. Očistite
zamzivač odmah čim se odmrzne.

• Kapacitet zamrzivača koji je naznačen
na etiketi predstavlja kapacitet bez korpi,
poklopaca itd.

• Nemojte da zamrzavate odmrznutu
hranu. To može da predstavlja opasnost
po vaše zdravlje jer može da dovede do
problema kao što je trovanje hranom.

NAPOMENA: Ako pokušate da otvorite 
vrata zamrzivača odmah nakon njihovog 
zatvaranja, videćete da se ne mogu lako 
otvoriti. To je normalno. Čim se dostigne 
ravnoteža, vrata će se lako otvoriti.
Za korišćenje maksimalnog kapaciteta 
punjenja vašeg frižidera, i za čuvanje većih 
količina hrane, izvadite sve fioke osim 
donje. Veliki artikli se mogu čuvati direktno 
na policama.
• Za korišćenje maksimalnog kapaciteta

zamrzavanja vašeg zamrzivača
premestite zamrznutu hranu iz gornje
korpe u druge korpe i aktivirajte režim
„Super zamrzavanja“. Režim „Super
zamrzavanja“ će se automatski
otkazati nakon 24 časa. Stavite hranu
koju želite da zamrznete u gornju
korpu zamrzivača bez prekoračivanja
kapaciteta zamrzavanja vašeg frižidera.
Zatim ponovo aktivirajte režim „Super
zamrzavanja“. Namirnicu možete da
stavite pored drugih smrznutih namirnica
tek kada je ona u potpunosti smrznuta
(nakon minimalno 24 časa nakon što je
režim „Super zamrzavanja“ aktiviran drugi
put).

• Za zamrzavanje male količine hrane (do
3 kg) u vašem zamrzivaču, stavite vašu
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hranu bez dodirivanja već zamrznute hrane i aktivirajte režim „Super zamrzavanja“. 
Namirnicu možete da stavite pored drugih smrznutih namirnica tek kada je ona u 
potpunosti smrznuta (nakon minimalno 24 časa).

•  Pažnja. Za uštedu energije, kada zamrzavate malu količinu hrane, resetujte temperaturu 
na prethodnu vrednost čim hrana bude sasvim zamrznuta.

•  Koristite policu za brzo zamrzavanje za brže zamrzavanje hrane skuvane u domaćinstvu 
(i bilo koju hranu koja treba brzo da se zamrzne) zbog veće snage zamrzavanja prostora 
zamrzivača. Polica za brzo zamrzavanje je donja fioka odeljka zamrzivača.

Tabela ispod je brzi vodič da vam pokaže najefikasnije načine skladištenja glavnih 
grupa namirnica u vašem odeljku zamrzivača.

Meso i riba Priprema Maksimalno vreme čuvanja
(meseci)

Odrezak Umotajte u foliju 6 - 8

Jagnjeće meso Umotajte u foliju 6 - 8

Pečena teletina Umotajte u foliju 6 - 8

Teleće kockice Na male komadiće 6 - 8

Jagnjeće kockice Na komadiće 4–8

Mleveno meso U pakovanjima bez korišćenja začina 1–3

Iznutrice živine (na 
komadiće) Na komadiće 1–3

Bolonjska kobasica/
salama Treba upakovati iako ima foliju  

Piletina i ćuretina Umotajte u foliju 4–6

Guska i pačetina Umotajte u foliju 4–6

Jelen, zec, divlja svinja U porcijama od 2,5 kg ili kao fileti 6 - 8

Slatkovodna riba (losos, 
šaran, kran, som)

Nakon čišćenja iznutrica i krljušti ribe, operite je i 
osušite. Po potrebi, odsecite rep i glavu.

2

Posna riba (brancin, 
raža, iverak) 4

Masna riba (tunj, skuša, 
lufer, inćun) 2–4

Morski plodovi Očišćeni i u kesi 4–6

Kavijar U svom pakovanju, ili u aluminijumskoj ili plastičnoj 
posudi 2 - 3

Puževi U slanoj vodi, aluminijumskoj ili plastičnoj posudi 3

NAPOMENA: Zamrznuto mesto treba kuvati kao sveže meso nakon odmrzavanja. Ako se meso ne skuva 
nakon topljenja, ne sme se ponovo zamrzavati.

Povrće i voće Priprema Maksimalno vreme čuvanja
(meseci)

Boranija i pasulj Operite, isecite na male komade i skuvajte u vodi 10–13

Pasulj Pretrebite i operite i skuvajte u vodi 12

Kupus Očistite i skuvajte u vodi 6 - 8

Šargarepa Očistite, isecite na male komade i skuvajte u vodi 12
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Povrće i voće Priprema Maksimalno vreme čuvanja
(meseci)

Paprika Isecite peteljku, isecite na dva dela,uklonite jezgro i 
skuvajte u vodi 8–10

Spanać Operite i skuvajte u vodi 6 - 9

Karfiol Razdvojite lišće, isecite srce na delove i ostavite 
nakratko u vodi sa malo limunovog soka 10–12

Plavi patlidžan Isecite na delove od 2 cm nakon pranja 10–12

Kukuruz Očistite i pakujte sa peteljkom ili kao sladak kukuruz 12

Jabuka i kruška Oljuštite i isecite 8–10

Kajsija i breskva Isecite na dva dela i uklonite jezgro 4–6

Jagoda i kupina Operite i pretrebite 8–12

Povrće i voće Priprema Maksimalno vreme čuvanja
(meseci)

Kuvano voće Dodajte 10% šećera u posudu 12

Šljiva, trešnja, bobice 
ruja Operite i pretrebite peteljke 8–12

Maksimalno vreme 
čuvanja (meseci)

Vreme topljenja na 
sobnoj temperaturi 

(časova)

Vreme topljenja u rerni 
(minuta)

Hleb 4–6 2 - 3 4–5 (220–225 °C)

Biskviti 3–6 1–1,5 5–8 (190–200 °C)

Testenina 1–3 2 - 3 5–10 (200–225 °C)

Pita 1–1,5 3–4 5–8 (190–200 °C)

Lisnato testo 2 - 3 1–1,5 5–8 (190–200 °C)

Pica 2 - 3 2–4 15-20 (200 °C)

Mlečni proizvodi Priprema Maksimalno vreme 
čuvanja (meseci) Uslovi čuvanja

Pakovano 
(homogenizovano) 
mleko

U svom pakovanju 2 - 3 Obrano mleko – u svom 
pakovanju

Sir – osim belog sira Na kriške 6 - 8

Za kratkotrajno skladištenje 
može se koristiti originalno 
pakovanje. Treba ga 
zamotati u foliju u slučaju 
dužeg čuvanja.

Puter, margarin U svom pakovanju 6
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5 �ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Odvojite jedinicu od napajanja pre 
čišćenja.
Nemojte da perete vaš uređaj 
prosipanjem vode u njega.
Nemojte da koristite abrazivne 
proizvode, deterdžente ili sapune za 

čišćenje uređaja. Nakon pranja, isperite 
čistom vodom i sušite pažljivo. Kada 
završite sa čišćenjem, uključite utikač u 
mrežno napajanje suvim rukama.
•  Pazite da voda ne uđe u kućište lampe i 

druge električne komponente.
•  Frižider treba redovno čistiti rastvorom 

sode bikarbone i tople vode.
•  Pribor očistite posebno ručno pomoću 

sapuna i vode. Ne perite pribor u mašini 
za pranje sudova.

•  Kondenzator treba da čistite četkom 
najmanje dva puta godišnje. Tako štedite 
energiju i povećavate produktivnost.

Prilikom čišćenja napajanje 
mora biti isključeno.

5.1 Odmrzavanje

Postupak odleđivanja zamrzivača
•  Unutar zamrzivača se nagomilavaju 

male količine mraza u zavisnosti od toga 
koliko dugo ostavite vrata otvorena ili 
od količine unete vlage. Od suštinskog 
je značaja da ne dozvolite formiranje 
mraza ili leda na mestima gde to može 
da utiče na zatvaranje i zaptivanje vrata. 
To bi moglo da omogući ulazak vazduha 
u pregradu i time dovede do stalnog rada 
kompresora. Stvoreni tanki sloj mraza je 
prilično mekan i može se skinuti četkom 
ili plastičnim strugačem. Nemojte koristiti 
metalne ili oštre strugače, mehaničke 
uređaje ili druga sredstva za ubrzavanje 
procesa odmrzavanja. Izvadite sav 
odvojeni mraz sa dna pregrade. Da 
biste izvadili tanak mraz nije potrebno 
isključivati uređaj.

•  Da biste izvadili velike naslage leda, 
isključite uređaj iz napajanja i izvadite 
sadržaj u kartonske kutije i umotajte 

ih u debelu ćebad ili slojeve papira da 
biste ih držali ohlađenim. Odmrzavanje 
je najdelotvornije ako se obavlja kada 
je zamrzivač skoro ispražnjen i treba 
ga obavljati što je brže moguće kako bi 
se sprečio neželjeni porast temperature 
sadržaja.

•  Nemojte koristiti metalne ili oštre 
strugače, mehaničke uređaje ili druga 
sredstva za ubrzavanje procesa 
odmrzavanja. Porast temperature 
zamrznute hrane tokom odmrzavanja 
skraćuje vek trajanja. Držite komponente 
dobro umotane i hladne dok se obavlja 
odmrzavanje.

•  Osušite unutrašnjost odeljka sunđerom ili 
čistom krpom.

•  Da biste ubrzali proces odmrzavanja 
stavite jednu ili više posuda sa toplom 
vodom u odeljak zamrzivača.

•  Pregledajte sadržaj kada ga vadite iz 
zamrzivača i ako su neka pakovanja 
odmrznuta treba ih pojesti u roku od 24 
časa ili skuvati pa ponovo zamrznuti.

•  Nakon odmrzavanja, očistite unutrašnjost 
uređaja rastvorom tople vode i malo sode 
bikarbone i temeljno osušite. Na isti način 
operite sve delove koji se vade i sklopite 
ih ponovo. Povežite uređaj na napajanje 
i sačekajte 2 do 3 časa na postavci 
broj MAX pre nego što vratite hranu u 
zamrzivač.

Zamena LED lampe
Da biste zamenili bilo koju LED lampu, 
obratite se najbližem ovlašćenom servisu.

Beleška: Brojevi i položaj LED traka 
može se razlikovati u zavisnosti od 

modela.
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Ако је производ опремљен ЛЕД 
лампом
Овај производ садржи извор свјетлости 
класе енергетске ефикасности <Е>.
Ако је производ опремљен ЛЕД 
тракама или ЛЕД картицама
Овај производ садржи извор свјетлости 
класе енергетске ефикасности <Ф>.

6 �TRANSPORT I PROMENA 
POLOŽAJA

6.1 �Transport i promena položaja

•  Originalno pakovanje i pena se mogu 
zadržati zbog ponovnog transporta 
(opciono).

•  Treba da pričvrstite svoj frižider debelim 
pakovanjem, trakom ili snažnim 
kablovima i pratite uputstva za transport 
na pakovanju.

•  Izvadite sve pokretne delove ili ih 
pričvrstite u aparatu protiv udaraca 
pomoću traka prilikom promene položaja 
ili transporta.

Uvek nosite uređaj u uspravnom 
položaju.

6.2 Promena položaja vrata

•  Nije moguće promeniti smer otvaranja 
vrata frižidera ako su ručke na vratima 
postavljene na prednjoj površini vrata 
uređaja.

•  Moguće je promeniti smer otvaranja vrata 
na modelima bez drške.

•  Ako se smer otvaranja vrata na vašem 
frižideru može promeniti, treba da 
kontaktirate najbliži ovlašćeni servis da 
biste promenili smer otvaranja vrata.
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7 �PRE POZIVANJA SERVISA ZA PODRŠKU NAKON KUPOVINE
Greške
Vaš frižider vas upozorava kada je/su temperatura(e) frižidera i zamrzivača na 
neodgovarajućim nivoima ili kada dođe do problema sa uređajem. U slučaju problema u 
frižideru, led lampica alarma će prikazati crveno svetlo.

Led lampica 
alarma se 
uključuje

ZNAČENJE ZAŠTO ŠTA URADITI

Upozorenja zbog ‘kvara‘

Postoji/-e deo/delovi 
u kvaru ili je došlo 
do kvara u procesu 
hlađenja.
Proizvod je priključen 
prvi put ili nakon 
dugotrajnog prekida 
napajanja od 1 časa.

Proverite da li su vrata otvorena ili 
zatvorena i proverite da li proizvod radi 1 
čas. Ako vrata nisu otvorena, a proizvod 
je radio 1 čas, pozovite servis za pomoć 
što je pre moguće.

Ako imate problema sa vašim uređajem 
molimo proverite sledeće pre nego što se 
obratite servisnoj službi nakon prodaje.
Vaš uređaj ne radi
Proverite:
•  Da li ima struje
•  Da li je utikač pravilno priključen na 

utičnicu
•  Da li je pregoreo osigurač utikača ili 

glavni osigurač
•  Utičnica je neispravna. Za proveru, 

priključite drugi ispravan uređaj u istu 
utičnicu.

Uređaj radi slabo
Proverite:
•  Uređaj je prepunjen
•  Vrata uređaja su pravilno zatvorena
•  Dali ima prašine na kondenzatoru
•  Da li ima dovoljno prostora na zadnjoj i 

bočnim stranama.
Vaš uređaj radi bučno

Normalna buka
Bučno škljocanje se javlja:

•  Tokom automatskog odmrzavanja
•  Kada se uređaj hladi ili zagreva 

(usled širenja materijala uređaja).
Čuje se kratak zvuk pucketanja: 
Kada termostat uključuje/isključuje 
kompresor.
Buka motora: Ukazuje da kompresor 
radi normalno. Kompresor može da 

izazove više buke tokom kraćeg perioda 
kada se prvi put aktivira.
Buka slična mehurićima i prskanju: 
Usled protoka gasa za hlađenje u 
cevima sistema.
Buka tečenja vode javlja se: Usled 
tečenja vode u posudi za isparavanje. 
Buka je uobičajena tokom odmrzavanja.
Zvuk duvanja vazduha: Kod nekih 
modela tokom normalnog rada sistema 
usled cirkulacije vazduha.

Ivice uređaja u kontaktu sa spojnicama 
vrata su tople
Posebno tokom leta (toplo vreme), površine 
u kontaktu sa spojnicama vrata mogu 
postati tople tokom rada kompresora; to je 
normalno.
U uređaju se stvorila vlaga.
Proverite:
•  Da li je sva hrana pravilno upakovana. 

Posude moraju biti suve pre stavljanja u 
uređaj.

•  Da li se vrata uređaja otvaraju često. 
Vlažnost iz prostorije ulazi u uređajkada 
se vrata otvore. Vlažnost raste brže ako 
se vrata češće otvaraju, posebno ako je 
vlažnost u prostoriji visoka.

Vrata se ne otvaraju ili ne zatvaraju 
pravilno
Proverite:
•  Da li hrana ili pakovanje sprečava 

zatvaranje vrata
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• Da li su zaptivači vrata polomljeni ili
pokidani

• Da li se vaš uređajnalazi na ravnoj
površini.

Preporuke
• Ako je uređaj isključen ili je utikač izvađen

iz utičnice, morate da sačekate najmanje
5 minuta pre nego što ponovo pokrenete
uređaj ili ponovo uključite utikač da ne bi
došlo do oštećenja kompresora.

• Ako nećete da koristite vaš frižider tokom
dužeg vremena (npr. za vreme letnjih
praznika) isključite ga. Očistite svoj
frižider u skladu sa delom o čišćenju
i ostavite vrata otvorena da sprečite
vlažnost i miris.

• Ako problem i dalje postoji nakon što
ste sledili sva gore navedena uputstva,
posavetujte se sa najbližim ovlašćenim
servisom.

• Uređaj koji ste kupili je namenjen
isključivo za kućnu upotrebu. Nije
prikladan za komercijalnu ili zajedničku
upotrebu. Ako potrošač koristi uređaj
na način koji nije u skladu sa ovim
karakteristikama, naglašavamo da
proizvođač i trgovac neće biti odgovorni
za bilo kakvu popravku i kvar u
garantnom roku.

8 SAVETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
1. �Instalirajte uređaj u hladnu, dobro

provetrenu prostoriju ali ne na direktnu
sunčevu svetlost ili u blizini izvora toplote
(radijator ili šporet), ili koristite panele za
izolaciju.

2. �Ostavite toplu hranu i piće da se ohlade
pre stavljanja u uređaj.

3. �Stavite hranu za odmrzavanje u odeljak
frižidera. Niska temperatura zamrznute
hrane će pomoći kod hlađenja odeljka
frižidera dok se hrana otapa. Ovo će
uštedeti energiju. Smrznuta hrana koja
se ostavi da se otopi izvan uređaja
rezultiraće rasipanjem energije.

4. �Pića ili druge tečnosti treba pokriti kada
ih stavljate u uređaj. Ako se ne pokriju,
vlaga unutar uređaja će se povećati, pa

uređaj troši više energije. Pokrivanje pića 
i drugih tečnosti pomaže u otklanjanju 
neprijatnog mirisa i ukusa.

5. �Pokušajte da izbegavate da držite vrata
otvorena duže vreme ili da otvarate
vrata previše često jer topao vazduh će
ući u odeljak i dovešće do toga da se
kompresor uključuje nepotrebno često.

6. �Držite poklopce odeljaka sa različitom
temperaturom zatvorene (kao što su
odeljak za sveže voće i povrće i za brzo
hlađenje).

7. �Zaptivač na vratima mora da bude čist i
fleksibilan. U slučaju nošenja, zamenite
zaptivač.

9 TEHNIČKI PODA CI
Tehničke informacije nalaze se na tipskoj 
pločici na unutrašnjoj strani uređaja i na 
energetskoj nalepnici.
QR kod na energetskoj nalepnici koji se 
isporučuje sa uređajem sadrži link do veb 
adrese sa informacijama o performansima 
uređaja u EU EPREL bazi podataka.
Sačuvajte energetsku nalepnicu za buduću 
potrebu zajedno sa uputstvom za upotrebu 
i svim ostalim dokumentima koji se 
isporučuju sa ovim uređajem.
Takođe je moguće iste informacije 
pronaći u EPREL-u koristeći linkhttps://
eprel.ec.europa.eu i naziv modela i broj 
proizvoda koji se nalaze na tipskoj pločici 
uređaja.
Pogledajte link www.theenergylabel.eu za 
detaljne informacije o energetskoj nalepnici.

10 INFORMACIJE ZA 
INSTITUCIJE ZA TESTIRANJE
Instalacija i priprema uređaja za bilo kakvu 
proveru EcoDesign-a mora biti u skladu sa 
EN 62552. Zahtevi za ventilaciju, dimen-
zije udubljenja i minimalni razmak zadnje 
strane su navedeni u ovom korisničkom 
priručniku u DEO 1. Za sve dodatne infor-
macije, uključujući planove utovara, obratite 
se proizvođaču.
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11 BRIGA O POTROŠAČIMA I 
SERVIS
Uvek koristite samo originalne rezervne 
delove.
Kada se obraćate našem ovlašćenom 
servisnom centru, proverite imate li na 
raspolaganju sljedeće podatke: Model, 
Serijski broj.
Informacije se nalaze na natpisnoj tabli.
Nalepnicu sa natpisom možete pronaći 
unutar zone frižidera na levoj donjoj strani.
Originalni rezervni delovi za neke određene 
komponente dostupni su najmanje 7 ili 
10 godina, na osnovu vrste komponente, 
od stavljanja na tržište poslednje jedinice 
modela.
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https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvođača,
brenda Union, i preuzet je sa njihove zvanične stranice. S obzirom na ovu
činjenicu, Tehnoteka ističe da ne preuzima odgovornost za tačnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, mišljenja, saveta ili izjava
sadržanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlašćenje da izvrši bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greške,
propuste ili netačnosti koje se mogu naći unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za štetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netačnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvođača kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://tehnoteka.rs/p/union-zamrzivac-fsd-245n-akcija-cena/
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